John 1:1
Luke 12:27



 is the second person plural aorist active imperative of the verb KATANOEW, which means “to notice; Consider, contemplate.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the disciples and crowd are expected to produce the action.


The imperative mood is a request.  Jesus is teaching thoughtfully, not demanding they do this.

Then we have the accusative direct object from the neuter plural article and noun KRINON, meaning “the lilies.”  This is followed by the interrogative adverb PWS, meaning “how”  Then we have the third person singular present active indicative of the verb AUXANW, which means “to grow.”  Neuter plural subjects take the singular in the verb.


The present tense is a customary and aoristic present, which describes the typical action as a fact.


The active voice indicates that the lilies produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“Consider the lilies, how they grow:”
 is the negative adverb OU, meaning “neither” when used with the following negative coordinating conjunction OUDE, meaning “nor.”  With this we have the third person singular present active indicative from the verbs KOPIAW, which means “to work hard, toil, strive, struggle” and NĒTHW, which means “to spin.”  Both verbs have the same morphology.  Neuter plural subjects take the singular in the verb.


The present tense is a customary and aoristic present, which describes the typical action as a fact.


The active voice indicates that the lilies produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“they neither toil nor spin;”
 is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “however” plus the first person singular present active indicative of the verb LEGW, which means “to say: I say.”


The present tense is a descriptive present for what is now happening.


The active voice indicates that Jesus produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative indirect object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “to you” and referring to the disciples and the crowd.

“however, I say to you,”
 is the negative adverb OUDE, meaning “not even.”  Then we have the nominative subject from the masculine singular proper noun SOLOMWN, meaning “Solomon.”  This is followed by the preposition EN plus the locative of sphere from the feminine singular adjective PAS plus the article and noun DOXA with the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “in all his splendor.”
  Next we have the third person singular aorist middle indicative from the verb PERIBALLW, which means “to cloth oneself.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the past action in its entirety as a fact.


The middle voice is a reflexive middle, which indicates that subject producing the action on him or herself.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the comparative use of the conjunction HWS, meaning “as, like.”  This is followed by the predicate nominative from the neuter singular cardinal adjective HEIS, meaning “one” plus the ablative of the whole from the neuter plural demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “of these.”

“not even Solomon in all his splendor clothed himself like one of these.”
Lk 12:27 corrected translation
“Consider the lilies, how they grow: they neither toil nor spin; however, I say to you, not even Solomon in all his splendor clothed himself like one of these.”
Mt 6:28-29, “And why are you worried about clothing? Observe how the lilies of the field grow; they do not toil nor do they spin, yet I say to you that not even Solomon in all his glory clothed himself like one of these.”

Explanation:
1.  “Consider the lilies, how they grow:”

a.  The Lord continues with another illustration of God’s logistical grace from nature.  He asks His audience (the disciples, believers, and crowd of thousands) to stop and think about the lilies of the field.  He could have chosen any flowering plant as his example.  It is not hard to imagine that there may have been a hillside nearby full of lilies that He could use for His illustration.  Notice that He does not reference cultivated flowers, like roses that require constant care and attentiveness to thrive.  Instead He chose for His example a wild flower that is totally dependent upon the right soil and right amount of rain from God to survive.


b.  Jesus asks His audience to think about this wild flower and then consider how these flowers grow.  The Lord is comparing the physical growth of the flowers with the physical life of God’s people.

2.  “they neither toil nor spin;”

a.  The lilies do not work hard or do anything special in order to stay alive.  People have to work at staying alive (a result of Adam’s original sin in the Garden of Eden), but flowers do not.


b.  For example, in order to stay alive a farmer has to clear the land of rocks, boulders, trees.  Then he has to turn the soil over to soften it and aerate it.  Then he has to cut furrows in the soil before planting seeds.  Then the seeds have to be covered with the right amount of soil and watered.  The process of watering has to continue for months.  Finally, he must harvest the crop and store it properly so it doesn’t spoil.  Then he can enjoy the fruits of his labor.  The lily does none of this.  It depends totally on God to provide the bee to fertilize it, the right soil for the seed to germinate in, and the periodic rain from heaven and from underground to keep it alive.


c.  The farmer works his tail off to stay alive.  The lily just depends on God.

3.  “however, I say to you,”

a.  Our Lord then sets up a contrast between His illustration of the lilies and the illustration of Solomon.


b.  The phrase “I say to you” is frequently used by Jesus in His teachings to indicate that what He is about to say is an absolute truth.  This is an emphatic way of introducing something.


c.  The word “you” refers specifically to the disciples, but the words are also intended for the overflow audience of thousands, who are listening.

4.  “not even Solomon in all his splendor clothed himself like one of these.”

a.  The Lord then makes His point.  The lilies, which do no work to make themselves beautiful, have a greater splendor and beauty than Solomon did, when he dressed himself in all his kingly garments.


b.  All of Solomon’s clothes were man-made and therefore far inferior to the divinely-made clothing of the lilies.  God can make a flower more perfect, more refined, more fragrant, more beautiful than any garment of piece of clothing made by man.


c.  A single lily made by God has more splendor than everything that Solomon could do to make himself splendid.


d.  Why did Jesus pick Solomon for His illustration?  Because Solomon had more wisdom, more wealth, more opportunity, more of everything a person could possibly want in this world, and yet he could not make himself as splendid as a single flower created by God.


e.  The hidden point in this illustration is that God can do more to take care of one of His children than Solomon could do for himself with all his effort, wisdom, wealth, and greatness.

5.  Commentators’ comments.


a.  “Lilies are the second example from nature.  The specific flower may be the purple anemone, which would compare to a king’s purple royal garb.  Jesus notes that these flowers neither labor nor spin.  Yet the lilies are more beautifully clothed than Solomon, the wealthiest of Israel’s kings (1 Kg 10:4–23; 2 Chr 9:13–21).   The major point is similar to Luke: if God cares for the flowers, He will certainly care for you.”


b.  “Jesus went to the natural realm (lilies and grass) to point out that God takes care of what belongs to Him.”


c.  “Jesus points to reality in the observable world, the lilies and the grass of the field, with the hope that His audience will discern there the gracious hand of God.  Jesus first argues from the greater to the lesser, insisting that even the splendor of Solomon, as great as it was, did not match the splendor of the flowers to which Jesus points in the midst of His address.  This is remarkable, given the legendary glory of Solomon’s court.”


d.  “A bee’s-eye view of any of these [wild flowers] reveals ravishing beauty, and the tiniest flowers are often the most ornate in their textures and colors.  Is this hyperbole?  Not at all!  It is certain truth from the lips of the God-man Jesus who picked the flowers of the field, sniffed their fragrance, and looked joyfully at their beauty.  [The Creator enjoying His creation.]  The flowers existed without concern or worry, though they were only passing ornaments of the field.”


e.  “These flowers were probably anemones, or windflowers.  They grew profusely in the fields of Galilee, coloring them brilliantly with reds and purples, the royal colors.”
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